
新しい年が始まり、もう1 か月が経ちました！冬が終わりに近
づき、少しずつ暖かくなって、綱敷天満宮の梅の花が早く目を覚
まさないかなと楽しみにしています。12 月の終わりに子育て
サークル･スイートハンズの子どもたちと遊んだときと、築城
特別支援学校の学生さんたちとワークランドこすもすで餅つ
きをしたときの写真がたくさんあるので今月号で紹介しま
す！残念ながら去年の 12 月 23 日に予定していた子ども食堂
が大雪で中止になり、クリスマスイベントを子どもたちと楽し
むことができませんでしたが、心を込めて準備したクリスマス
クッキーは町内の学童保育の子どもたちへ配ってもらい、子ど
もたちに喜んでもらって本当に嬉しかったです！先月の英語絵
本読み聞かせ会では、1月 26日のオーストラリアデー（建国記
念日にあたる祝日）を祝って、暑い夏の記念日にオーストラリア
人が食べる物が出てくる絵本を読みました。オーストラリアの
夏を描いたお話で、冬のゆううつな気分を吹き飛ばしてくれて
いたらいいなと思います！先月はオーストラリアの話をしに
八津田小学校に行く機会もあり、オーストラリアの動物クイズ
をしたり、折り紙でコアラを折ったりしました。子どもたちと
過ごす時間は本当に楽しかったです！

ワークランドこすもすで今年も餅つき いい子にしてたからサンタさんが来たね たくさん読み聞かせ会に来てくれました 八津田小学校のみなさんまた遊ぼうね

We’re already one month into the New Year! As this is the 
last month of winter, I’m looking forward to the weather 
warming up a little and seeing the plum blossoms come to 
life at Tsunashiki Tenmangu. Last issue we had too many 
photos we wanted to show you, especially from our time 
with the Sweet Hands playgroup kids and my visit to 
Workland Cosmos to join in the mochi tsuki with students 
from the Tsuiki Special Education School, so we’ve included 
them in this month’s issue! Unfortunately heavy snow 
meant the Kodomo Shokudo was cancelled last December 
so we weren’t able to meet the kids and spend Christmas 
together, but the Christmas cookies we’d lovingly made for 
them were delivered to vacation care centres around 
town, we’re glad they made some kids happy! Last month 
we held our monthly English picture book reading, and 
helped everyone shake off the winter blues with books 
about Australian summer! January 26th was Australia Day, so 
in honour of that we read about the kinds of foods 
Australians eat on hot summer days to celebrate. We also 
visited Hatta  Primary School last month to talk about 
Australia, test their Aussie animal knowledge and make 
origami koalas. It was great to spend time with the kids!


